
2Q�6HGHU�QLJKW��ZH�GRQȇW�RQO\�UHFLWH�
RXU�VWRU\�RI�UHGHPSWLRQ�YHUEDOO\��ZH�
DOVR� SRLQW� DW� WDQJLEOH� REMHFWV� WKDW�
FDWDO\]H� WKLV� UHWHOOLQJ�� ΖQ� SDUWLFXODU��
WKH�IRRGV�RQ�WKH�WDEOH�WULJJHU�PXFK�
RI� WKH�TXHVWLRQLQJ�DQG�H[SRXQGLQJ��
%XW� SRLQWLQJ� DW� REMHFWV� LV� QRW� MXVW� D�
6HGHU�DFWLYLW\��7KH�SK\VLFDO�QDWXUH�RI�
QRWLFLQJ�DQG�LQGLFDWLQJȃZUDSSHG�XS�
LQ� WKH�ZRUG� Ȋזה� ��zehȋ� �DQG� LWV�DOWHU�
QDWH� IRUP�� Ȋזאת� ��zotȋ�ȃLV�DFWXDOO\�D�
IXQGDPHQWDO�HOHPHQW�RI�WKH�SURFHVV�
RI�UHGHPSWLRQ�PRUH�EURDGO\�

:H�UHDG�LQ�0DJJLG�WKDW�ZH�FDQQRW�
VWDUW� FRPPHPRUDWLQJ� WKH� ([RGXV�
XQWLO�QLJKWWLPH��EHFDXVH�WKDW�LV�ZKHQ�
WKH�matzah� DQG�maror� DUH� SK\VLFDO�
O\�VHW�EHIRUH�XV��7KLV�LV�GHULYHG�IURP�
WKH�IROORZLQJ�YHUVH�

שמות יג:ח
והְִגדְַּתָּ לבְִנךְָ בַּיוּםֹ הַהואּ לֵאמרֹ 

ָׂה יקְוֹקָ לִי בְּצאֵתִי  ַּעֲבורּ זהֶ עָש ב
מִמִּצרְיָםִ:

([RGXV�΄Ά�΋
And you shall explain to your 
child on that day, ‘It is because 
of this that YHVH did for me 
when I went free from Egypt.’΄ 

A midrash� IRXQG� LQ� WKH� +DJJDGDK�
DQDO\]HV�WKLV�YHUVH�WR�GHWHUPLQH�WKH�
SURSHU�WLPH�IRU�0DJJLG�΅ 

למְודּ לומַֹר  יכָולֹ מֵראשׁ חדֶֹשׁ? תַּ
בַיּוּםֹ הַהואּ.

אִי בַיּוּםֹ הַהואּ יכָולֹ מִבְעּודֹ יוםֹ? 
למְודּ לומַֹר בַעֲּבורּ זהֶ.  תַּ

1� 7KLV�YHUVH�LV�GLɝFXOW�WR�WUDQVODWH��6HH�(��'DQLHO�*ROGVFKPLGW��Ȋ%D�$YXU�=HKȐ�/H�%HUXU�+D�+DJJDGDKȋ�LQ�MehNHUHL�7HȴODK�8�)L\\XW��-HUXVDOHP��
0DJQHV�3UHVV���������SS�����������DQG�1HFKDPD�/HLERZLW]��New Studies in Shemot��-HUXVDOHP��+DRPDQLP���������SS����������

2� &RPSDUH�WKH�+DJJDGDKȇV�YHUVLRQ�ZLWK�0HNKLOWD�0DVVHNKWD�GH�3LVhD�����HG��+RURYLW]�5DELQ��S������
3� 7KH�SKUDVH בעבור זה PLJKW�DOVR�KDYH�LQGLFDWHG�D�WLPH�ZKHQ�WKH�pesah�LV�LQ�IURQW�RI�XV��5DVKL�RQ�WKLV�YHUVH�OLVWV�DOO�WKUHH�IRRGV�ZLWK�WKH�

LQGLFDWRUהללו���D�SOXUDO�IRUP�RI��6זה�HH�DOVR�0HNKLOWD�GH�5��6KLPRQ�E��<RhDL��HG��(SVWHLQ�0HODPHG��S������ΖI�VR��WKLV�SKUDVH�LQGLFDWHV�DOO�WKUHH�
RI�WKH�PDLQ�VHGHU�IRRGV��pesah��matzah�DQG�maror��DOO�RI�ZKLFK�PXVW�EH�EHIRUH�KLP�LQ�RUGHU�WR�WHOO�WKH�VWRU\��6HH�'DYLG�+HQVFKNH� Mah 
Nishtanah��-HUXVDOHP��0DJQHV�3UHVV���������S������Q������*ROGVFKPLGW��S������

4� .RHKOHU�DQG�%DXPJDUWQHU��The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament��S�������VHH�DOVR�$]]DQ�<DGLQ�ΖVUDHO��Ȋ&RQQHFWLQJ�WKH�0LW]YDK�
RI�0DJJLG�WR�WKH�6HGHU�1LJKW�ȋ�KWWSV���ZZZ�WKHWRUDK�FRP�DUWLFOH�FRQQHFWLQJ�WKH�PLW]YDK�RI�PDJJLG�WR�WKH�VHGHU�QLJKW�

5� 5��'DYLG�.LPhL��5DGDN���6HIHU�+D�6KRUDVKLP��HGV��%LHVHQWKDO�DQG�/HEUHFKW��%HUOLQ���������S������GHȴQHV�zeh�DV�IROORZV��Ȋעל הודעת הדבר הנמצא 

�����������SRLQWLQJ�WR�D�UHIHUHQW�WKDW�LV�XVXDOO\�FORVH��RU�VRPHWLPHV�IDU�ȋ�6HH�DOVR�'DYLG�+HQVFKNH��Mah Nishtanah��Sבקרוב ברוב ופעמים ברחוק�
<LVUDHO�5RVHQVRQ��Ȋ$O�'DUNDP�VKHO�HDNKDPLP�%H�0LOLW�Ȇ=HK�ȇȋ�Balshanut Ivrit������������S�����

נאֱֶּמַר, והְִגדְַּתָּ לבְנִךְָ ביַּוּםֹ הַהואּ לֵאמרֹ, בעֲַּבורּ זהֶ עשָָהׂ ה‘ ליִ בצְּאֵתִי מִמִּצרְיָםִ. 6 אולֹ – אַתְּ פְּתַח לוֹ, שֶׁ איֵנוֹ יודֵֹעַ לשְִׁ ושְֶׁ

עָה  י, אֶלָאּ בְשָּׁ בַעֲּבורּ זהֶ לאֹ אָמַרתְִּ
ישֵּׁ מַצהָּ ומָּרורֹ מֻנחִָּים לפְָניֶךָ. שֶׁ

Could it be [that we tell the 
story of the Exodus] from the 
beginning of the month [of 
Nissan]? No, because Scrip�
ture states: “[You shall tell your 
children] on that day” (Exodus 
΄Ά�΋��
Could “on that day,” mean 
even during the daytime (i.e. 
EHIRUH�WKH�QLJKW�RI�WKH�΄Έth�"�1R��
because Scripture states: “It is 
because of this [that YHVH did 
for me when I went free from 
(J\SW@ȋ��([RGXV�΄Ά�΋���
[When] I said “because of this,” 
it can only mean at the mo�
ment that PDW]DK and PDURU 
are resting in front of you (i.e. 
RQ�WKH�QLJKW�RI�WKH�΄Έth��

:H� FDQQRW� VWDUW� WKH� WHOOLQJ� DV� HDUO\�
DV�WKH�QHZ�PRRQ��EHFDXVH�WKH�YHUVH�
VD\V�ȊRQ�WKDW�GD\ȋȃPHDQLQJ��WKH�GD\�
ZH�ZHQW�RXW�IURP�(J\SW��WKH�΄ΈWK��7KH�
FRQFOXVLRQ�RI�WKH�midrash� LV�WKDW�ZH�
FDQQRW� VWDUW� HYHQ� DV� ODWH� DV� GXULQJ�
WKH� GD\WLPH� RQ� WKH� ΄·WK�� RQO\� KRXUV�
EHIRUH� WKH� 6HGHU�� %XW� WKH� SURRI�
VHHPV� REVFXUH��+RZ� LV� ȊEHFDXVH� RI�
WKLVȋ�D�SURRI�WKDW�ZH�PXVW�ZDLW�WR�WHOO�
WKH� VWRU\� XQWLO� WKH� QLJKWWLPH�� ZKHQ�
WKH�matzah�DQG�maror�DUH�VHW�EHIRUH�
XV"Ά�7R�DQVZHU�WKLV��ZH�QHHG�WR�XQ�
GHUVWDQG�WZR�VLJQLȴFDQW�ZRUGV�PLG�
UDVKLFDOO\��

)LUVW�� WKH� ZRUG� Ȋבעבור� �� ED�DYXU” 
FDQ� EH� XQGHUVWRRG� DV� UHODWHG� WR�

IRRG��DV�LQ�WKH�ERRN�RI�-RVKXD��LQ�WKH�
FRQWH[W�RI�3HVDh��

יהושע ה:יא
ויַאֹּכלְוּ מֵעֲבורּ הָאָרץֶ מִמָּחֳרתַ 

הַפֶּסַח מַצוּתֹ וקְָלויּ בְּעֶצםֶ הַיוּםֹ 
הַזהֶּ:

-RVKXD�Έ�΄΄
On the day after the SHVDh, on 
that very day, they ate of the 
produce (עבור��RI�WKH�FRXQWU\��
unleavened bread and parched 
grain.

7KLV�XQXVXDO��EXW�SHUKDSV�ROGHU��XVH�
RI� WKH� ZRUG� Ȋעבור� �� avurȋ� LQIRUPV�
KRZ� WKH�midrash� UHDGV� WKH�ZRUG� LQ�
RXU� YHUVH�� ED�DYXU�� ȊZLWK� WKLV� IRRG�
*RG�PDGH�IRU�PH�ZKHQ�Ζ�ZHQW�RXW�RI�
(J\SW�ȋ·�7KHUHIRUH��ZH�FDQQRW�WHOO�WKH�
VWRU\�EHIRUH�ZH�VHH�WKH�VSHFLDO�IRRGV�
RQ�WKH�WDEOH�

%XW� ZKDW� DERXW� WKH� ZRUG� Ȋzehȋ"�
ΖQ� RXU�midrash�� zeh� LQGLFDWHV� VRPH�
RQH�SRLQWLQJ�WR�WKH�IRRG��IRU�ZKLFK�LW�
PXVW� EH� LQ� IURQW� RI� WKHP�� 7KURXJK�
RXW� UDEELQLF� OLWHUDWXUH�� zeh� RIWHQ� LQ�
GLFDWHV� D� SK\VLFDO� JHVWXUH� WRZDUG�
VRPHWKLQJ�RQH�VHHV�Έ� ΖQ�RXU�+DJJD�
GDK��([RGXV�΄Ά�΋�LV�XVHG�WR�UHVSRQG�
WR�WKH�FKLOG�ZKR�GRHV�QRW�NQRZ�KRZ�
WR�DVN��\RX�SURPSW�WKHP�E\�SRLQWLQJ�
WR�WKH�IRRG�RQ�WKH�WDEOH�Ή

7KLV� LV� QRW� WKH� RQO\� YHUVH� LQ� WKH�
0DJJLG�VHFWLRQ�ZLWK�WKH�ZRUG�zeh�DW�
SOD\�� ΖQ� IDFW�� WZR� RWKHU� YHUVHV� ZLWK�
WKH� ZRUG� zehȃFRQMXJDWHG� DV� zot—

THE REDEMPTIVE POWER OF POINTING
R. Elie Kaunfer
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DUH�XVHG�DV�VWDWHPHQWV�E\� WZR�RI� WKH�
RWKHU�FKLOGUHQ��WKH�ZLFNHG�DQG�VLPSOH�Ί

שמות יב:כו
והְָיהָ כיִּ־יאֹמְרוּ אֲלֵיכםֶ בְּניֵכםֶ מָה 

הָעֲבדָֹה הַזאֹּת לכָםֶ:

([RGXV�΄΅�΅Ή
And when your children ask you, 
“What is this service to you?”

שמות יג:יד
אָלךְָ בִנךְָ מָחָר לֵאמרֹ   והְָיהָ כיִּ־ישְִׁ

מַה־זאֹּת

([RGXV�΄Ά�΄·
And when, in time to come, your 
child asks you, saying, “What is 
this?”

2QO\� WKH� ZLVH� FKLOG� GRHV� QRW� XVH� WKH�
ZRUG� zeh� RU� zot�� SHUKDSV� LQGLFDWLQJ�
D� PRUH� DEVWUDFW� WULJJHU� IRU� KLV� TXHV�
WLRQ��%\�FRQWUDVW��ZLWK�WKH�RWKHU�WKUHH�
FKLOGUHQ��ZLFNHG��VLPSOH��DQG�RQH�ZKR�
GRHV�QRW�NQRZ�KRZ�WR�DVN���HLWKHU�WKH�
FKLOG�RU�WKH�SDUHQW�SRLQWV�WR�VRPHWKLQJ�
SK\VLFDO��7KH�WKUHH�IRRGV�ZH�PXVW�GLV�
FXVV�DW� WKH�6HGHU� �pesah��matzah�� DQG�
maror��PD\�HYHQ�FRUUHVSRQG�WR�WKHVH�
WKUHH� YHUVHV�� ZLWK� WKHLU� WKUHH� XVHV� RI�
WKH�ZRUG�Ȋzeh/zot�ȋ΋

3RLQWLQJ�DQG�QRWLFLQJ�WKH�IRRGV�RQ�
WKH�6HGHU�WDEOH�LV�RQH�FULWLFDO�LQVWDQWLD�
WLRQ�RI�FHOHEUDWLQJ�3HVDh��2Q�D�EURDGHU�
OHYHO��KRZHYHU�� WKH�HQWLUH� VWRU\�RI� WKH�
ΖVUDHOLWHVȇ� UHGHPSWLRQ� FDQ� EH� WUDFHG�
WR�DQ�DFW�RI�SRLQWLQJ�DQG�HPSDWKLF�QR�
WLFLQJ��WKDW�RI�3KDUDRKȇV�GDXJKWHU��%DW�
3DUȇRK��WDNLQJ�WKH�EDE\�RXW�RI�WKH�EDV�
NHW�

שמות ב:ו 
ראְֵהוּ אֶת־הַילֶֶּד והְִנהֵּ־ פְתַּח ותִַּ ותִַּ

חְמלֹ עָלָיו ותַּאֹמֶר מִילְַּדֵי  נעַַר בכֹּהֶ ותַַּ
הָעִבְריִם זהֶ:

([RGXV�΅�Ή
When she opened it, she saw 
him—the child, and it was a boy 
crying. She had mercy on him 

7 See Mah Nishtanah��S�����DQG�S������
8� 7KLV�PD\�DOVR�H[SODLQ�WKH�IRFXV�RQ�WKH�WKUHH�IRRGV�DERXW�ZKLFK�5DEEDQ�*DPOLHO�LQVLVWV�ZH�VSHDN��0LVKQDK�3HVDhLP������ȃmaror��matzah�DQG�

pesahȃFRUUHVSRQGLQJ�WR�WKH�WKUHH�RULJLQDO�TXHVWLRQV�RI�WKH�0LVKQDK��6HH�Mah Nishtanah��S�������6HH�DOVR�GLVFXVVLRQ�RI�P\�FROOHDJXH�-DVRQ�5RJR΍�
EHORZ��S�����

9� %DW�3DUȇRKȇV�VWDQFH�RI�ZRQGHULQJ�DQG�FDULQJ�VWDQGV�LQ�FRQWUDVW�WR�3DUȇRK�KLPVHOI��ZKR�IDLOV�WR�SD\�DWWHQWLRQ�WR�WKH�SODJXH�RI�EORRG��XVLQJ�WKH�VDPH�
ODQJXDJH�RI�zot��([RGXV��������Ȋ���3ויַפִּןֶ פּרַעְהֹ ויַבָּאֹ אֶל־ביֵּתוֹ ולְאֹ־שָׁת לבִוֹּ גםַּ־לָזאֹתDUȇRK�WXUQHG�DQG�ZHQW�WR�KLV�KRXVH��DQG�GLG�QRW�SD\�DWWHQWLRQ�DOVR�WR�
this�ȋ

10� )RU�WKH�VLPLODULWLHV�LQ�WKH�ZD\�%DW�3DUȇRK�DQG�0RVKH�VHH��DQG�WKH�VLPLODU�XVH�RI�WKH�URRWראה��IRU�HDFK�RI�WKHP��VHH�$YLYD�=RUQEHUJ��The Particulars of 
Rapture��1HZ�<RUN��'RXEOHGD\���������S�����

and said: “Of the children of the 
Hebrews is this.”

%DW�3DUȇRK�RSHQV�WKH�EDVNHW�DQG�VHHV�
D� EDE\� ER\� FU\LQJ�� 6KH� UHDFWV� ZLWK�
HPRWLRQ� DQG�� LQVWHDG� RI� IXOȴOOLQJ� KHU�
IDWKHUȇV� FRPPDQG� WR� NLOO� DOO� WKH� EDE\�
ER\V�� KDV� PHUF\� RQ� KLP�� 6KH� VWDWHV�
RXW�ORXG��ȊThis�LV�D�+HEUHZ�FKLOG�ȋ�7KH�
XVH�RI� WKH�ZRUG� zeh� LQ�KHU� VWDWHPHQW�
�DQG�WKH�XVXDO�DVVXPSWLRQ�WKDW�zeh in�
GLFDWHV�SRLQWLQJ��LQVSLUHG�5��<RVH�E��5��
HDQLQD�WR�FRQVLGHU�WKH�TXHVWLRQ��:KDW�
VSHFLȴFDOO\�ZDV�VKH�SRLQWLQJ�DW"�

תלמוד בבלי סוטה יב:
מנא ידעה? א"ר יוסי ברבי חנינא: 

שראתה אותו מהול.

%DE\ORQLDQ�7DOPXG�6RWDK�΄΅E
How did she know [that the 
child was a Hebrew]? R. Yose b. 
R. Hanina said: She saw he was 
circumcised.

%DW� 3DUȇRK� QRWLFHV� WKH� GLVWLQJXLVKLQJ�
PDUN� RI� D� -HZLVK� EDE\� ER\�� FLUFXPFL�
VLRQ��2QH�FDQ� LPDJLQH�KHU�SRLQWLQJ�DW�
WKH� EDE\� DQG� H[FODLPLQJ�� Ȋ7KLV� >PDUN�
RI� FLUFXPFLVLRQ� LQGLFDWHV� WKDW� KH@� LV� D�
+HEUHZ� EDE\�ȋ� 6KH� VHHV� WKH� EDE\� IRU�
ZKR�KH�LV��EXW�VRPHRQH�GL΍HUHQW�DQG�
GLVWLQFWȃD�Ȋ+HEUHZ�ȋ�QRW�VRPHRQH�MXVW�
OLNH� KHU� DQG�KHU� SHRSOH�� $QG� \HW�� VKH�
FRQFOXGHG�WKDW�WKLV�EDE\��DOWKRXJK�GLI�
IHUHQW�� GHVHUYHG� PHUF\�� QRW� GHDWK��
7KH�UHGHPSWLRQ�EHJLQV�LQ�WKLV�PRPHQW�
RI�SRLQWLQJ��DQG�RI�GHFLGLQJ�QRW�WR�UH�
MHFW�WKH�GL΍HUHQFH�RI�WKH�RWKHU��EXW�WR�
HPEUDFH�LW�DQG�H[SUHVV�FDUH�Ό

/DWHU�� 0RVKH� KLPVHOI� HFKRHV� WKLV�
LQVWLQFW�RI�%DW�3DUȇRK�E\�QRWLFLQJ�VRPH�
WKLQJ�GL΍HUHQW�΄΃

שמות ג:ג
ויַאֹּמֶר משֶֹׁה אָסֻרהָ־נאָּ ואְֶראְֶה אֶת־
הַמַּראְֶה הַגדָּלֹ הַזהֶּ מַדוּעַּ לאֹ־יבְִעַר 

נהֶ: הַסְּ

([RGXV�Ά�Ά

Moshe said, “I will turn aside and 
see this great sight. Why doesn’t 
the bush burn up?”

0RVKHȃOLNH�WKH�IXWXUH�FKLOGUHQ�DW�WKH�
6HGHUȃDOVR� SRLQWV� DQG� DVNV� D� TXHV�
WLRQ�� Ȋ:K\� GRHV� this� EXVK� QRW� EXUQ"ȋ�
0RVKHȇV� QRWLFLQJ� OHDGV� GLUHFWO\� WR� DQ�
HQFRXQWHU�ZLWK�*RGȇV� SUHVHQFH��:LWK�
RXW� 0RVKHȇV� FXULRVLW\�� WKH� GLYLQH� HQ�
FRXQWHU�PLJKW�QHYHU�KDYH�WDNHQ�SODFH�

ΖQGHHG��RQH�midrash��DJDLQ�IURP�5��
<RVH�E��5��HDQLQD�� LQWURGXFHV�WKLV�HOH�
PHQW�RI�GLYLQH�HQFRXQWHU�LQWR�WKH�VWRU\�
RI�%DW�3DUȇRKȇV�QRWLFLQJ�DV�ZHOO�

תלמוד בבלי סוטה יב:
ותפתח ותראהו את הילד - ותרא 

מיבעי ליה! 

א"ר יוסי ברבי חנינא: שראתה 
שכינה עמו.

%DE\ORQLDQ�7DOPXG�6RWDK�΄΅E
“She opened and saw him—the 
FKLOGȋ��([RGXV�΅�Ή���ΖW�VKRXOG�KDYH�
said: “saw the child”! [Why does 
the verse employ the direct object 
“him”?]
R. Yose b. R. Hanina said: She saw 
God’s presence was with him.

5�� <RVH� E�� 5�� HDQLQD� DQVZHUV� WKH�
TXHVWLRQ� RI� WKH� VWUDQJH� ZRUG 
�ȃZKLFKותראהו VKRXOG� KDYH� VLPSO\�
UHDG� ��ותרא ZLWKRXW� WKH� VXɝ[� �]ȃHהו
SODLQLQJ�WKDW�%DW�3DUȇRK�VHHV�WKH�'LYLQH�
3UHVHQFH�HQYHORSLQJ�WKH�EDE\�ER\��%\�
VHHLQJ� WKH� FKLOG�� VKH� KHUVHOI� HQFRXQ�
WHUV�*RG��DQG�WKURXJK�KHU�PHUF\��*RGȇV�
SUHVHQFH�LV�PDJQLȴHG�

7KH� QRWLFLQJ� DQG� SRLQWLQJ� RI� %DW�
3DUȇRK�DQG�RI�0RVKHȃERWK�H[SHULHQF�
LQJ� D� GLYLQH� UHYHODWLRQȃLV� DOVR� D� SUH�
FXUVRU�WR�WKH�XOWLPDWH�QRWLFLQJ�UHODWHG�
LQ�WKH�3HVDh�VWRU\��WKH�FKLOGUHQ�RI�ΖVUD�
HO�SRLQWLQJ�GLUHFWO\�WR�WKHLU�*RG��ZKHQ�
WKH\�DUH�UHVFXHG�DW�WKH�VSOLWWLQJ�RI�WKH�
5HHG�6HD��:H�UHDG�LQ�D�midrash�
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מדרש אבכיר
ותאמר מילדי העברים זה – שעל 
ידו יהיו ישראל עתידין לאמר: זה 

א-לי ואנויהו

Midrash Avkir΄΄
“She said: ‘Of the children of the 
Hebrews is thisȇȋ��([RGXV�΅�Ή�ȃIRU�
through him, Israel would in the 
future say: “This is my God and I 
ZLOO�JORULI\�+LPȋ��([RGXV�΄Έ�΅��

0RVKHȃVSDUHG� DW� ELUWK� E\� WKH� RQH�
ZKR�QRWLFHG�KLPȃLV�WKH�RQH�ZKR�OHDGV�
WKH�SHRSOH�WR�WKH�5HHG�6HD��ZKHUH�WKH\�
FURVV� WR� VDIHW\� WKDQNV� WR� *RGȇV�PLUD�
FOH�� ΖQ� WKDW�PRPHQW�� WKH\� VLQJ�D� VRQJ�
�Ȋהזאת �השירה  �� this� VRQJ�ȋ� LQ� IDFW�� LQ�
ZKLFK�WKH\�SRLQW�WR�WKH�'LYLQH�DQG�VD\��
Ȋזה א-לי���This�LV�P\�*RG�ȋ�7KLV�SRLQWLQJ�
LV� WKH�PRPHQW� RI� UHFRJQLWLRQ� IRU� WKH�
ΖVUDHOLWHV�� 7KH\� VHH�*RG�DQG�DWWULEXWH�
WKHLU�UHGHPSWLRQ�WR�*RG��-XVW�DV�0RVKH�
ZDV� QRWLFHG� DV� D� EDE\� E\� D� SRZHUIXO�
PRWKHU�ȴJXUH��ZKR�EXFNV�KHU�VRFLHWDO�
QRUPV�WR�VDYH�KLP���VR�*RG�LV�QRWLFHG�
E\�WKH�VDYHG�SHRSOH�DV�WKH\�FURVV�WKH�
6HD�

$QRWKHU� midrash� FRQQHFWV� WKLV�
SRLQWLQJ� DW� WKH� 6HD� WR� WKH� ELUWK� PR�
PHQW��QRW�RQO\�RI�0RVKH��EXW�RI�WKH�ΖV�
UDHOLWHV�DV�ZHOO�

דברים רבה (ליברמן) פרשת דברים 
א:י

הקדוש ברוך הוא היה נכנס עמהם 
והיה מראה לכל א‘ וא‘ בית אביו, 

ואומ‘ לו קרא לאביך פלוני ולאמך 
פלונית... 

והיא שואלתו ואומרת לו מי היה 
מגדלך, והוא אומ‘ לה בחור אחד 

קווץ נאה שאין כיוצא בו, והרי הוא 
בחוץ והוא הביאני לכאן, והיתה 

אומרת לו בא והראהו לי. 

והיו יוצאין לחוץ ומחזירין בכל 
המבואות ובכל מקום ולא היו 

מוצאין אותו, לפי‘ כשבאו לים וראו 
אותו היו מראים לאמותם באצבע, 
ואומרי‘ להן ”זה א-לי ואנוהו“, זהו 

שגדלני.

Devarim Rabbah (Lieberman), 
3DUDVKDW�'HYDULP�΄�΄΃΄΅

The Holy Blessed One would enter 
with them (the Israelite children 
ERUQ�LQ�WKH�ȴHOGV��DQG�VKRZ�HDFK�
one the house of their parents, 
and say to them: Your father is 

11� &LWHG�LQ�7RUDK�6KHOHLPDK�WR�([RGXV������YRO�����S����� �<DONXW�6KLPRQL�������HG��+\PDQ��S�����
12� 2Q�SS��������LQ�/LHEHUPDQȇV�HGLWLRQ��)RU�D�IXUWKHU�H[SORUDWLRQ�RI�WKLV�midrash��VHH�P\�FROOHDJXH�5��7DOL�$GOHUȇV�HVVD\�IURP�ODVW�\HDUȇV�UHDGHU��Ȋ7HOOLQJ�

*RGȇV�6WRU\�ȋ�DYDLODEOH�KHUH��KWWSV���ZZZ�KDGDU�RUJ�WRUDK�UHVRXUFH�SHVDFK�UHDGHU������

called so and so, your mother is 
called such and such… 
And [the mother] would ask and 
say: Who raised you? The child 
would say: This beautiful lad, 
whom there is none like. Here, 
he is outside, and he brought me 
here. She would say: Show him 
to me! 
They would go outside and look 
DOO�RYHU�EXW�ZRXOG�QRW�ȴQG�KLP��
Therefore when they came to the 
Sea, and saw him, they showed 
their mothers by pointing with 
WKHLU�ȴQJHU��DQG�VD\LQJ�WR�WKHP��
“This is my God and I shall glorify 
Him”—this is the One Who raised 
me.

ΖQ� WKLV�midrash��*RG�VDYHG� WKHVH� ΖVUD�
HOLWH� EDELHV� IURP� (J\SWLDQ� DWWDFNHUV��
DQG� WKHQ� EURXJKW� WKHP� WR� WKHLU� SDU�
HQWV��/DWHU��WKHVH�FKLOGUHQ�SRLQW�WR�*RG�
ZKHQ� WKH\� DUH� UHGHHPHG� DW� WKH� 6HD��
EHFDXVH�WKH\�UHPHPEHU�*RG�EULQJLQJ�
WKHP�KRPH��7KH�QRWLFLQJ�KDV�FRPH�IXOO�
FLUFOH�� 0RVKH�� ZKR� ZDV� QRWLFHG� DQG�
VDYHG�E\�%DW�3DUȇRK�� LV�DW� WKH�KHDG�RI�
WKH� SHRSOH�� ZKR� QRWLFH� WKHLU� XOWLPDWH�
6DYLRU�� ΖW� LV� %DW� 3DUȇRKȇV� FRXUDJHRXV�
DFW� RI� QRWLFLQJ� RQH� FKLOG� DQG� UHDFWLQJ�
ZLWK� HPSDWK\� WKDW� VHWV� LQ�PRWLRQ� WKH�
UHGHPSWLRQ� RI� WKH� HQWLUH� SHRSOH�� 2Q�
6HGHU�QLJKW��ZH�QRWLFH�DQG�SRLQW��LQ�DQ�
DFW�SHUKDSV�PHDQW�WR�UHFDOO�WKLV�VLJQLȴ�
FDQW�QRWLFLQJ�RQ�WKH�SDUWV�RI�%DW�3DUȇRK��
0RVKH�� DQG� WKH� -HZLVK� SHRSOH� DW� WKH�
PRPHQW�RI�UHGHPSWLRQ��

3


